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De tekeningen zijn slechts ter illustratie. Het model van de lamp kan afwijkend zijn. Die Zeichnungen sind nur zur Illustration. Sie können 
in Modell der Lampe variieren The drawings are for illustrative purposes only. They may vary in model of the lamp. Les dessins ne sont 
donnés qu’à des fins d’illustration. Elles peuvent varier dans le  modèle de la lampe.



NL - Montage - Installatie aanwijzingen 
 

•	 Het aansluiten van verlichtingsarmaturen dient altijd door een erkend installateur 
te worden uitgevoerd. Zorg ervoor dat de stroomvoorziening afgesloten is 
voordat u met de installatie begint. U dient zich ervan te verzekeren dat met 
betrekking tot de aarding op de elektrische leiding de lokale voorschriften zijn 
nageleefd.  

•	 Boor de benodigde gaten in het plafond/muur. Plaats hier vervolgens pluggen in. 
Haal de kabel vanuit het plafond door het gat in de bevestigingsplaat.   

•	 Monteren van de draden. Voorkom vocht op alle onderdelen. Bij de aansluiting de 
juiste kleur in acht houden: Blauwe kabel = Nuldraad (N) Bruin of Zwarte kabel = 
Fasedraad (L) Gele/Groene kabel = Massa Aardedraad (  ). De aardedraad (geel/
groen) dient aangesloten te worden op de aardeschroef/draad van het armatuur.   
 

•	 Bevestig het armatuur op de wand/plafondbeugel.  Zorg ervoor dat u een 
lichtbron plaatst dat overeenstemt met het type en wattage zoals staat 
aangegeven op de verpakking. Plaats de lichtbron en vervolgens de behuizing op 
de onderplaat.  

•	 De lamp is nu gereed voor gebruik. Schakel de netstroom weer in. 

D - Montage - Installationsanleitung 
 

•	 Leuchten anschließen sollte immer von einem zugelassenen Installateur erfolgen. 
Bevor Sie mit die Installation beginnen, zuerst sicherstellen Sie, dass das Netzteil 
beendet wird. Sie müssen sicherstellen, dass in Bezug auf die Erde, auf der 
elektrischen Leitung die örtlichen Vorschriften eingehalten werden.  

•	 Bohren Sie die erforderlichen Löcher in die Decke/Wand. Dann stecken Sie hier 
die Stecker ein. Holen Sie sich das Kabel von der Decke durch das Loch in der 
Montageplatte.  
 

•	  Installation der Kabel. Vermeiden Sie Feuchtigkeit an allen Teilen. Achten Sie 
beim Anschluss auf die richtige Farbe: Blaues Kabel = Neutralleiter (N) Braunes 
oder schwarzes Kabel = Phasendraht (L). Gelb/grünes Kabel = Erdungsdraht ( 
).  Das Erdungskabel (gelb/grün) muss mit der Erdungsschraube/-leitung von 
verbunden werden die Vorrichtung.  

•	 Befestigen Sie die Leuchte an der Wand-/Deckenhalterung. Stellen Sie sicher, dass 
Sie eine Lichtquelle platzieren, die dem angegebenen Typ und der angegebenen 
Wattzahl entspricht ist auf der Verpackung angegeben. Platzieren Sie die 
Lichtquelle und anschließend das Gehäuse auf der Grundplatte.  

•	 Die Lampe ist nun betriebsbereit. Schalten Sie den Netzstrom wieder ein. 

GB - Assembly and installation instructions 
 

•	 Drill the necessary holes in the ceiling/wall. Then place plugs in here. Get the 
cable from the ceiling through the hole in the mounting plate.  

•	  Installing the wires. Prevent moisture on all parts. Observe the correct color when 
connecting: Blue cable = Neutral wire (N) Brown or Black cable = Phase wire (L) 
Yellow/Green cable = Ground Earth wire ( ). The earth wire (yellow/green) must 
be connected to the earth screw/wire of the fixture.  

•	  Attach the fixture to the wall/ceiling bracket. Make sure you place a light source 
that matches the type and wattage shown is indicated on the packaging. Place 
the light source and then the housing on the base plate.  

•	  The lamp is now ready for use. Switch the mains power back on.

F - Instructions de montage 

•	 L’armature doit être installée par un électricien professionnel. Couper le courant 
principal avant de commencer l’installation. Mettre l’interrupteur sur la position 
d’arrêt ne suffit pas. Vous devez également veiller à ce que par rapport à la terre 
sur le fil électrique les réglementations locales sont respectées.  

•	 Percez les trous nécessaires dans le plafond/mur. Ensuite, placez les fiches ici. 
Obtenez le câble du plafond à travers le trou de la plaque de montage.  

•	 Installation des fils. Empêcher l’humidité sur toutes les pièces. Respectez la bonne 
couleur lors du raccordement : Câble bleu = Fil neutre (N) Câble marron ou noir = 
Fil de phase (L) Câble jaune/vert = Fil de terre (  ). Le fil de terre (jaune/vert) doit 
être connecté à la vis/fil de terre du le luminaire. 
 

•	 Fixez le luminaire au support mur/plafond. Assurez-vous de placer une source 
de lumière qui correspond au type et à la puissance indiqués est indiqué sur 
l’emballage. Placez la source lumineuse puis le boîtier sur la plaque de base.  

•	 La lampe est maintenant prête à l’emploi. Remettez l’appareil sous tension.
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